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WHcTanupaneto v u3non3saneTo Ha NpojyKTa Tpa6Ea a Gbe CTPUKTHO B ChOTBETCTEHE
C BKNIOYEHHTE MHCTPYKUMA. besonaciocTTa Ha ynotpeBa 3aBuci OT MIMBNHEHVETO Ha
BOMUKM AAICTBIA, NOKA3aHM B MHCTPYKUWMTe 32 MokTak. BHUMAHWE! Wkcranuparero
i W3NON3BAHETO Ha NPOTYKTa B HApYWeHe Ha WHCTPYKUWMTe € CTporo 3abpaneHo, Tbil
KATO MO2KE 2 NPHYMHI CEPUOHI [a aHynupa rap i Aa oceobogu
NPOM3BOAMTENA NOBEYE OT 0TFOBOPHOCT 3a NPOJYKTA.

| DADU! [IP |

L'installazione e I'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. La sicurezza d'uso dipende
dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio. Attenzione!
& assolutamente vietato |'utilizzo difforme alle istruzioni d'uso data che pu essere causa
di gravi incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita
del produttore.

M e n

ir jantis gaminiu, bitina laikytis gamintojo instrukcijy. Naudojimo

Montaz a pouzivani vyrobku je nutno provadét v souladu s navodem. Bezpecnost pouziti
zavisi na provedeni viech cinnosti uvedenych v montaznim navodu. POZOR! Montaz a
pouzivani vjrobku v rozparu s navodem je zakazano, mize zpisobit vaznou nehodu a ma

asledek ztratu zaruky a odpovédnosti vyrobee.

saugumas priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose. Démesiol
Neteisingas gaminio montavimas ir naudojimas, pazeidziant instrukcijas, grieztai
draudziamas, nes tai gali sukelti rimta nelaiminga atsitikima, ir gamintojas turi teise
panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz gaminj.

Die Montage und Verwendung des Produkts muss in Ubereinstimmung mit Anleitung
erfolgen. Die Bedienungssicherheit héngt davon ab, ob alle in der Montageanleitung
genannten Tatigkeiten ausgefihrt wurden VORSICHT: Die Installation und der Gebrauch
des Produkts, die nichtin der Uberei it der Bedi leitung erfolgt, kann
einen schweren Unfall verursachen, schliefit die Garantie aus und fiihrt zu einem Mangel
an Herstellerverantwortung.

Tremprd ke b

Produkta uzstadisana un lietosana veicama atbilstodi razotaja instrukeijam. Drosa lietosana
ir atkariga no ta, vai precizi ievérotas visas uzstadisanas instrukcijas. Uzmanibu! Produkta
lieto3ana pretruna ar instrukcijas prasibam var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka
an instrukciju neievérosana partrauc noteikto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu
par produktu.

Het is noodzakelijk dat dit product strikt volgens de bijgeleverde instructies wordt

Toote paigaldus ja k ine peab ol
soltub paigaldamisjuhistes naidatud koigi toimingute rakendamisest. Tahelepanu!
Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna véib pohjustada tosise
{Gnnetuse, see tiihistab garantii ning muudab Tootja toate eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y uso del producto deben realizarse de acuerdo con las instrucciones. La
seguridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacidn de todas las acciones
indicadas en el manual de instalacion. jATENCION! Esta prohibida la instalacién y uso del
producto diferente a lo indicado en las instrucciones, ya que puede provocar un accidente
grave, anula la garantia y causa la pérdida de responsabilidad del fabricante.

Tuotteiden asennus ja kaytto on suoritettava asennusohjeiden ja kayttoohjeiden
mukaisesti. Tuotteiden turvallinen kaytto edellyttdd, ettd asennusohjeissa naytetyt
toimenpiteet on tehty. Varoitus! Jos tuotteida kéytetaan ohjeiden vastaisesti, saattaa se
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Linstallation et I'utilisation doivent étre effectuées conformément aux instructions de
montage et aux instructions d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réali

lleerd en gebruikt. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van de vitvoering van alle
BELANGRIJK! Installatie en gebruik van het
product, dat niet voldoet aan de instructies, is niet toegestaan. Het kan emstig letsel
veroorzaken en zorgt ervoor dat de garantie vervalt. De fabrikant is in deze gevallen niet
meer aansprakelijk voor het product

=X

delingen uit de montagehandleidi

Montaz i uzytkowanie produktu nalezy wykonywac zgodnie z instrukeja. Bezpieczeristwo
uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosci wskazanych w instrukcji montazu.
UWAGA! Montaz i uzytkowanie produktu niezgodnie z instrukejq jest zabronione, moze
spowodowac grozny wypadek, wylacza qwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci
producenta.

A montagem e o uso do produto devem ser realizados de acordo com as instrugges. A
seguranca na utilizagio depende da execugéo de todas as acbes indicadas nas instrugoes
de montagem. ATENCAQ! A instalago e utilizagao do produto, contraria as instrugbes, é
proibida, podem causar sdo proibidos, podem causar acidentes graves, anulam a garantia
e desresponsabilizam o fabricante.

de toutes les activités indiquées dans l'instruction de montage. ATTENTION! L'installation
et ['utilisation du produit contraire aux instructions est interdite, cela peut provoquer un
accident grave, supprime la garantie et entraine le dégagement de la responsabilité du
fabricant.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included
instructions. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in
the fitting instructions. CAUTION! Installation and use of the product in violation of the
instructions is strictly forbidden as it may cause a serious injury, it invalidates the warranty
and makes the manufacturer no longer liable for the product.

H eykardoTaon kaun ypron tou npdiﬁwo( npéna Vo £vat auoTnpd oppuyn pe Tig obnyie
oy nzplhaul}avame H acpakeia Kata m xpron EEupIuTulano mv {wupuwn MV Twv

oy mou & aric obnyie . [IPOZOXH! H wnmumuan Kau
¥pron 1ou npui'dﬂoc Kara mapapaon Twv odnyiay unm{opeuzrul avatnpd, kaBag propsi
va npokaéagl gofapo TpauPATIOoNS, akupwvEL T gyyunan kau bev kabiota mhéov Tov
KaTaoKEuaoT umELBUYO Yia To TIpoiov.

Asamblarea si utilizarea produsului trebuie efectuate in conformitate cu instructiuni.
Siguranta utilizarii depinde de punerea in practicd a tuturor actiunilor prezentate in
instructiunile de montaj. NOTA! Instalarea si utilizarea produsului contrare instructiunilor
este interzisd, poate provoca un accident grav, dezactiveaza garantia si cauzeaza
raspunderea producatorului.

MoHTamk 1 3k npopykTa Heob: p cornacHo

COOTBETCTBYIOWIHX WHCTPYKLWHA. Be3onacHocTh 3k 3aBACHT 0T

BCEX NPABUN, NPeficTaBNEHKbIX B WHCTPYKUMM no monTaxy. BHUMAHWE! Hapywerue
A HTHOPUPOBAHHE NPABMA MOMET biTb MPUUMHOI HECUGCTHOTO CNyuas, OTMEHAET
TAPaHTYIO NPOV3BOANTENA, & TAKKE M0 OTEETCTBERHOCTS.

Montaza in uporaba izdelka morata ustrezati navodilom. Varnost uporabe je odvisna od
izvedbe vseh postopkov nastetih v navedilih za montazo. POZOR: v primeru, da vgradnja
in uporaba izdelka nista v skladu z montaznimi in uparabnimi navodili, lahko povzrocita
tezko nesreco. V tem primeru je proizvajaléeva odgovornost izkljucena zato je garandija
izdelka neveljavna.

Instalacija iuporaba proizvoda trebaju biti strogo u skladu s prilozenim uputama. Sigurnost
uporabe ovisi o provedbi svih radnji navedenih u uputama za montazu. OPREZ! Instalacija
i uporaba proizvoda u suprotnosti s uputama strogo je zabranjena jer moze uzrokovati
ozbiljne ozljede, ponistava jamstva i proizvodac vise ne snosi odgovornost za proizvad.

Montaz a pouzivanie vyrobku je potrebné vykonavat v silade s navodom. Bezpecnost
pouZitia zévisi na prevedeni vietkych cinnosti uvedenych v montaznom. Pozor! Pouzivanie
wyrobku v razpore s navodom je zakdzané, maze sposobit vaznu nehodu a mé za nasledok
stratu zaruky a zodpovednosti vyrobeu.

A terméket az utmutatoban lévé utasitasok alapjan kell beépiteni és zemeltetni. Az
lizemeltetés biztonsaqga filgg a beépitési utmutatoban feltiintetett valamennyi mivelet
elvégzésetd. FIGYELEM! A termék dtmutatoval ellentétes beépitése, hasznalata és
iizemeltetése tilos, mindez silyos balesethez vezethet, garanci asse| jar, tovabba
kizarja a gyarto feleldsséget

MonTax Ta exc Bupoly BUKOHYBATH B 10 HCTpyKuii.
besneuna ekcnnyatauin 3anewTo Bil EVKOHAaHHA BCIX 3aXDAB, 333HAuYEHNX B
iHCTpyKUii 3 monTay. YBATA!  Morras Ta excnnyatauia Bupoby ecynepey iHcTpykuii €
3ab0poKeHa, MaXe CIPUYHHMTH Cepilo3Hy aBapilo, BMKNKYAE FAPAHTIID Ta CPUUHAE
EBIANOBILANEHICTE BPOBHHKA.
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jrbice ani prodejce nenesau Ednou odpovédnost za nedodréent piishénich platnych zikond, stavebnich
piedpisd a bezpecnostnich paZadavk uZivatelem vyrobky, architektem, montiinikem nebo astnikem budowy.

Hersteller und Verkaufer ibemehmen keine Haftung fiir Michtbeachtung entsprechender Rechts- und
Baworschriften sowle Sicherheftsanforderungen seftens  Produkthenutzers, Architekten, Montewrs oder
Gebaudebedtzers.

Tootja ja jaemiilja ei vastuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vi hoone omaniku poolt kehtivate
seaduste, madruste ja ohutusnduete mittejérgimise eest.

idad por el incumpli e 12 ley vigente, nomas de
construccion y exigencias de sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietaria del
edificio.

Tuotteen valmistaja tai myyja i ole vastuussa, mikal tuotteen kayttija, kahteen arklitehti, tutteen asentaja ta
rakennuksen omistaja JarE noudattamatta kohteeszen sovelettavia lakefs, rakennusmigirdyksid tai
turvallistusvaatimulsia

Lefabricant et e revendeur ne prand aucun responsabilits de ne pas respecter les lois applicables, les réglements
surles bitiments et |es exigences de sécurité par lutilisateur du produtt,Iarchitecte, Ninstallateur ou le propriétaire
dubidtiment

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply with the applicable laws, building cades and
safety requirements by the user of the product, architect, fitter or owner af the building.

O karackevaoTr; kal o npojnBauTC & gépouy kapla 0B i T | CUPPGPRION | TOUC IGY00VTEC VBjOUS,
TOUC OIKOBOJIKDOC KQVOVITHO0S KAl T anarmasic aopahela; and Tov ypram Tou mpGievIo, Tor dpgTéoN, Tov
YanianKeLaat| f Tov LBiokTAT Tou knpla.

Proizvodat i Prodavatelj nece snosti nikakvu adgovomost za nepridriavanje vazech zakona, gradevinskih kodova
1 sigumasni zahtjeva ad strane korisnika praizwoda, arhitebta, montera livlasnika zgrade.

AGyartd és a Forgalmazd nem vallal semmiféle fol elisséget a vonatkazd tirvényi, épitdipari és biztonsdg) elGirdsok
termékfelhasmdld, épitész, beépitdmester vagy épdlettulajdonos ltali be nem tartdsdért
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1| Froduttore e l Rivenditore non potranna essere fitenuti responsabill per Il mancaty rispetto, da parte dell'utente del
prodotto, def progettista, dellinstallatore o del praprietario dell edificio, delle legai vigenti, nonché dei regalamenti
ediliz 2 di quell relativi alla sicurezza.

Razotajs un mazumtirgotajs neuzeemas atbildibu par likumu, noteikumu un drogibas prasibu neieverodanu no
produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai ekas ipatnieka puses.

Gamintojas i pardavejas neprisiima jokias atsakomybes uZ tai, kad gaminio naudatojas, architektas, montuotojas ar
pastato saninkas nesilaiko galiojanciu istatymu, taisykliu irsauqos reikalavimu

De fabrikant en verkoper 2ijn niet aansprakeljk voor gevolgen bij het niet opvolgen van taepasselijke wetten,
bauwtesluiten en velligheidsvoorschriften door de gebruiker van het product, de architect, de installateur of de
eigenaar van het gebouw.

Producent i Sprzedawca nie ponesi zadne] odpowiedzalnosc za nieprzestrzeganie stosawnych przepisiw prawa,
preepistw budawlanych | wymogéw bezpieczefistwa  przez uzythownika produktu, architekta, montazyste lub
wiasciciela budynku

Ofabricante e o vendedor nao tem nenhuma respansabilidade pelo o ndo cumprimento dalel, cédigos de canstrugdo
& a5 Exigéncias de sequranca par parte do usurio do produta, arquiteto, instalador ou proprietiria do edificio,

Mici producatorul, nici distribuitorul nuigi vor asuma niciun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor in sigoare,
a legilar din domeniul constructillor sau a masurlor de siqurants impuse utilizatorilor produsului, arhitectilor,
mentatorilor sau proprietari o dadii,

BU'\‘,"JHE Hecofniodenin APXHTEKTOPOM, MOHTIKHUEOM WAH ENAENEUEN 20aHWA CTROMTENBHBX NDZBHA W HIPM
(E30N130HDCTH OTBETCTBEHHOCTS © NPOKEOLNTENA K NPOAZBLA CHHMAETCA,

Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata odgovomost za neupoStevanje teh, zakenskih in aradbenih predpisov ter
warnostnih zahtev uparabrika, arhitekta, monterja ali astnika stavb.

Wrobca a predajca nenead Fadnu zod
predpisov a bezpetnasmyich padadaviek ud

ednost 22 nedodtianie prishssngch ustanoven! zdkena, stavebrich
ivatefom vyrobku, architektom, montérom aleba majitefom abjektu

Bipodkin i Mpagaezuib He HeyTb BINGBIANBHOCT] 33 HEJOTDMMAHHA UHHHOTO 33KOHDAABCTER, GyAlBencHx
HOPM | BUMOT BE3MEKH KOPHCTYEAMEM MDOYKTY, apETTEKTOPOM, MOHTIRHIKIM 260 ENCHIKOM By 2ieni
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